
Remove
□□ Turn OFF the water supply.
□□ Unthread the handle.
□□ Remove the O-ring and setscrew from the handle base. Remove the handle base from the valve.
□□ Remove the handle washer from the inside of the handle base.
□□ Remove the nut, O-ring, and washer from the valve.
□□ Pull the valve from the faucet body.

Retirer
□□ Couper l’alimentation en eau.
□□ Désenfiler la poignée.
□□ Retirer le joint torique et la vis d’arrêt de la base de la poignée. Retirer la base de la poignée de la 
vanne.

□□ Retirer la rondelle de la poignée de l’intérieur de la base de la poignée.
□□ Retirer l’écrou, le joint torique et la rondelle de la vanne.
□□ Tirer sur la vanne pour la retirer du corps du robinet.

Desmonte
□□ Cierre el suministro de agua.
□□ Desenrosque la manija.
□□ Retire el arosello y el tornillo de fijación de la base de la manija. Retire la base de la manija de la 
válvula.

□□ Retire la arandela de la manija del interior de la base de la manija.
□□ Retire la tuerca, el arosello y la arandela de la válvula.
□□ Saque la válvula del cuerpo de la grifería.
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Replace
□□ Install the valve into the faucet assembly.
□□ Install the washer, O-ring and nut onto the valve. 
□□ Install the handle washer into the handle base.
□□ Install the handle base onto the valve. Verify the handle orientation.
□□ Replace the O-ring on the setscrew. Tighten the setscrew to secure the handle base onto the valve.
□□ Thread the handle onto the handle base.
□□ Turn ON the water supply.
□□ Rotate the handle to the ON position. Check for leaks.

Remplacer
□□ Installer la vanne dans l’ensemble du robinet.
□□ Installer la rondelle, le joint torique et l’écrou sur la vanne. 
□□ Installer la rondelle de la poignée dans la base de la poignée.
□□ Installer la base de la poignée sur la vanne. Vérifier l’orientation de la poignée.
□□ Remettre le joint torique en place sur la vis d’arrêt. Serrer la vis d’arrêt pour fixer la base de la poignée 
sur la vanne.

□□ Enfiler la poignée sur la base de la poignée.
□□ Ouvrir l’alimentation en eau.
□□ Tourner la poignée sur la position ON (Marche). Rechercher des fuites éventuelles.

Reemplace
□□ Instale la válvula en el ensamblaje de la grifería.
□□ Instale la arandela, el arosello y la tuerca en la válvula. 
□□ Instale la arandela de la manija en la base de la manija.
□□ Instale la base de la manija en la válvula. Verifique la orientación de la manija.
□□ Vuelva a colocar el arosello en el tornillo de fijación. Apriete el tornillo de fijación para fijar la base de la 
manija en la válvula.

□□ Enrosque la manija en la base de la manija.
□□ Abra el suministro de agua.
□□ Gire la manija a la posición abierta. Verifique que no haya fugas.
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